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Rekomandim (2006)2
i Késhillit té Ministrave pér Shtetet Anétare
mbi Rregullat Evropiane té Burgjeve'

(I miratuar nga Késhilli i Ministrave mé 11 janar 2006
né takimin e 952-té t&€ Zévendés Ministrave)

Késhilli i Ministrave, né bazé té Nenit 15.b té Statutit t& Késhillit t&¢ Evropés,

Duke marré parasysh Konventén Evropiane té té Drejtave té Njeriut dhe praktikat e Gjykatés Evropiane té té
Drejtave té Njeriut;

Duke marré parasysh gjithashtu dhe punén e béré nga Komiteti Evropian pér Parandalimin e Torturés dhe
Trajtimit ose Dénimit Cnjerézor ose Degradues, dhe né vecanti standardet e pérfshira né raportet e tij
shpjeguese

Duke ritheksuar se askujt nuk duhet t'i higet liria, ve¢se si njé opsion i fundit dhe né pérputhje me procedurat e
parashikuara né ligj.

Duke theksuar se zbatimi i dénimeve me burgim dhe trajtimi i t& burgosurve béjné té nevojshém marrjen
parasysh té kérkesave té sigurisé, sigurimit dhe disiplinés dhe krijimit t&€ kushteve né burgje, té cilat nuk cénojné
dinjitetin njerézor dhe ofrojné programe punésimi dhe trajtimi pér té burgosurit t pér t'i pérgatitur ata pér ri-
integrim né shoqéri;

Duke e konsideruar té réndésishém faktin gé shtetet anétare té Késhillit t& Evropés vazhdojné té rishikojné dhe
pérmirésojne parimet e pérbashkéta né lidhje me politikén e tyre né fushén penitenciare.

Duke marré gjithashtu né konsideraté qé rishikimi i parimeve té tilla té pérbashkéta do té rrisé bashképunimin
ndérkombéhtar né kété fushé;

Duke véné re ndryshimet domethénése shoqgérore gé kané patur ndikim té réndésishme né fushén penale né
Evropé gjaté dy dekadave té fundit;

Duke miratuar dhe njé heré standardet qé pérfshihen né rekomandimet e Késhillit t& Ministrave té Késhillit té
Evropés, té cilat lidhen me aspekte specifike té politikés dhe praktikés penitenciare dhe né vecanti
Rekomandimin nr (89) 12 mbi arsimin né burgje, Rekomandimin nr (93) 6 gé lidhet me aspektet e burgut dhe
kriminalistikés sé kontrollit t¢ sémundjeve té transmetueshme duke pérfshiré AIDS-in dhe probleme té tjera
shéndetésore né burgje, Rekomandimin nr (97) 12 mbi personelin gé merret me zbatimin e sanksioneve dhe
masave ne komunitet, Rekomandimin nr (98) 7 lidhur me aspektet etike dhe organizative té kujdesit shéndetésor
né burg, Rekomandimin nr (99) 22 gé trajton mbipopullimin né burgje dhe inflacionin e popullsisé né burgje,
Rekomandimi (2003)22 qé trajton lirimin me kusht dhe Rekomandimin (2003)23 mbi menaxhimin nga
administrata e burgjeve té dénuarve me burgim té pérjetshem dhe té burgosurve té tjeré t€ dénuar me periudhé
té gjaté;

Duke pasur parasysh Rregullat Minimale Standarde t&€ Kombeve té€ Bashkuara pér Trajtimin e té Burgosurve;

" Kur u miratua ky rekomandim, dhe né zbatim t& Nenit 10.2¢ t& Rregullores mbi Proceduren e takimeve te Zévendés Ministrave,
pérfagésuesi i Danimarkés rezervoi té drejtén e geverisé sé tij pér tiu pé€rmbajtur ose jo Pikés 43, paragrafi 2 i shtojcés sé rekomandimit pasi
éshté e mendimit gé kérkesa gé té burgosurit e dénuar me géndrimin te vetem ne geli té vizitohen nga personeli mjekésor pérdité ngre
shqgetésime serioze etike né lidhje me rolin e mundshém té kétij personeli pér t'u shprehur né menyré té efektshme nése | burgosuri €shté
né gjéndje té vazhdojé té gendroj€ i vetém né qeli.



Duke ditur g¢ Rekomandimi nr (87) 3 i Késhillit t& Ministrave mbi Rregullat Evropiane t& Burgjeve ka nevojé pér
rishikim dhe pérmirésim substancial né ményré gé té reflektojné zhvillimet gé kané ndodhur né politikén penale,
praktikén e dénimit dhe menaxhimin e pérgjithshém té burgjeve né Evropé,

Rekomandon gé qgeverité e shiteteve anétare:

- té reflektojné né legijislacionin, politikat dhe praktikat e tyre rregullat gé pérfshihen né shtojcén e kétij
rekomandimi, té cilat zévendésojné Rekomandimin nr (87) 3 t& Késhillit t& Ministrave mbi Rregullat Evropiane té
Burgjeve;

- té sigurohen qé& ky rekomandim dhe komentari shoqérues i tekstit té tij t& pérkthehen dhe té

shpérndahen sa mé shumé té jeté e mundur, dhe vecanérisht t'u shpérndahen autoriteteve gjygésore, personelit
té burgjeve dhe té burgosurve.

Shtojca e Rekomandimit (2006)2

Pjesall

Parimet Bazé

1. Personat, té ciléve u éshté mohuar liria, trajtohen me respekt ndaj té drejtave te tyre njerézore.

2. Personat té ciléve u éshté mohuar liria, gézojné té gjitha té drejtat gé nuk u jané marré atyre né ményré

té ligishme nga vendimet gé i dénojné ata ose qé i IEné né paraburgim.

3 Kufizimet pér personat té ciléve u éshté mohuar liria ushtrohen né masén minimale t&€ nevojshme dhe né
pérpjestim me objektivat legjitime pér té cilat ato jané vendosur.

4. Kushtet né burg, qé cénojné té drejtat e njeriut t€ t€ burgosurve nuk justifikohen nga mungesa e
burimeve.

5. Jeta né burg duhet té€ pérafrohet sa mé shumé té jeté e mundur me aspektet pozitive té jetés né
komunitet.

6. E gjithé koha e ndalimit menaxhohet né ményré té tillé qé té lehtésojé ri-integrimin né njé shoqéri té liré
té personave té ciléve u éshté mohuar liria.

7. Bashképunimi me shérbime té jashtme shoqgérore dhe pérfshirja e shoqgérisé civile né jetén e burgjeve
inkurajohet sa mé shumé té jeté e mundur.

8. Personeli i burgut kryen njé shérbim té réndésishém publik. Marrja né puné, trajnimi dhe kushtet e
punés sé personelit t& burgut duhet t¢ mundésojne aplikimin e standardeve té larta né kujdesin ndaj té
burgosurve.

9 Té gjitha burgjet duhet té jené subjekte té inspektimit t& rregullt geveritar dhe i monitorimit t& pavarur.

Qéllimi dhe aplikimi

10.1  Rregullat Evropiane té Burgjeve zbatohen ndaj personave té cilét jané né paraburgim, né pritje té
vendimit té organit gjygésor ose ndaj atyre té ciléve u éshté mohuar liria pas dénimit.

10.2  Né parim, personat té cilét mbahen né paraburgim me vendim té njé autoriteti gjyqésor dhe personat té
ciléve u éshté hequr liria pas dénimit, mbahen vetém né burgje, pra né institucione té rezervuara pér té ndaluarit
e kétyre dy lloj kategorive..

10.3  Rregullat zbatohet gjithashtu edhe edhe pér personat:



a. té cilet mund té mbahen né burg pér njé arsye tjeter ; ose

b. gé€ mbahen né paraburgim me vendim té njé autoriteti gjygésor, ose u éshté hequr liria pas dénimit, dhe
gé, pér ndonjé arsye, mund mbahen né nje vend tjetér.

10.4  Personat té cilét vuajné dénimin né burg ose g€ jané dénuar sipas ményrés sé parashikuar né
paragrafin 10.3.b konsiderohen té€ burgosur pér géllimet e kétyre rregullave.

11.1  Té miturit nén moshén 18 vje¢ nuk vuajné dénimin né burgje pér té rriturit, por né vende té posagme té
ndértuara enkas pér kété qgéllim.

11.2  Kur né raste pérjashtimore t& miturit mbahen né burgje té tilla, duhet té keté rregulla té posagme qé
trajtojné statusin dhe nevojat e tyre.

12.1  Personat gqé vuajné nga sémundje mendore dhe shéndeti mendor i t€ ciléve nuk éshté i pérshtatshém
me ndalimin né burg, vuajné dénimin né njé vend té ndértuar posacérisht pér kété kategori t€ dénuarish.

12.2  Kur kéta persona né raste pérjashtimore, mbahen né burgje duhet té€ keté rregulla t&€ posagcme qé
parashikojné statusin dhe nevojat e tyre.

13. Kéto rregulla zbatohen té plota, pa asnjé diskriminim seksi, rrace, ngjyre, gjuhe, feje, politik ose opinioni
tjetér, apo diskriminim me origjiné kombésie ose shoqérore, ne lidhje me njé pakicé kombétare, me pronen, me
lindjen ose statuse té tjera.

Pjesalll
Kushtet e burgimit
Pranimi

14. Asnjé person nuk pranohet ose mbahet né burg si i burgosur pa njé urdhér té vlefshém burgimi, té
I[Eshuar né bazé té dispozitave ligjore né fuqi.

15.1  Né momentin e pranimit, regjistrohen menjéheré té dhénat e méposhtéme pér secilin té burgosur:

informacion qé lidhet me identitetin e t€ burgosurit;

arsyet e dénimit dhe autoriteti [Eshues i tij;

data dhe ora e pranimit;

njé inventar i sendeve personale té té burgosurit, té cilat mbahen né kasaforta sipas pikés 31;

¢do plagé e dukshme ose ankesé rreth keqtrajtimeve t€ méparshme; dhe

¢do informacion mbi shéndetin e té burgosurit gé ka lidhje me mirégénien fizike dhe mendore té tij dhe
té té tjeréve né bazé té kérkesave pér mbajtjen e konfidencialitetit mjekésor,.

~0 Q0T

15.2  Né momentin e pranimit té burgosurve duhet t'u jepet informacion sipas pikés 30.

15.3  Menjéheré pas pranimit béhet lajmérimi pér ndalimin e té burgosurit né pérputhje me pikén 24.6.

16. Menjéheré pas pranimit jepet:

a. informacion né lidhje me shéndetin e té€ burgosurit né momentin e pranimit, i plotésuar nga analizat
mjekésore né pérputhje me pikén 42;

b. niveli i duhur i sigurisé sé té burgosurit, i pércaktuar né pérputhje me pikén 51;

C. kércénimi qé i burgosuri i sjell sigurisé, i pércaktuar né pérputhje mé pikén 52;

d. ¢do informacion i disponueshém mbi situatén shogérore té té burgosurit, duhet vlerésuar né ményré gé

té merren menjéheré né konsideraté nevojat personale dhe té mirégénies sé té burgosurit; dhe



e. né rastin e té& burgosurve té dénuar, merren masat e nevojshme pér té zbatuar programe né pérputhje
me Pjesén VIII té kétyre Rregullave.

Vendosja dhe strehimi

17.1  Té burgosurit vendosen, sipas mundésive, né burgjet afér vendbanimeve té tyre ose afér géndrave
shogérore té rehabilitimit.

17.2  Vendosja béhet duke marré parasysh edhe kérkesat pér hetime té vazhdueshme mbi krimet, siguriné,
sigurimin dhe nevojat pér t'u dhéné té burgosurve regjime té pérshtatshme.

17.3  Té burgosurit konsultohen pér aq sa té jeté e mundur, pér vendosjen e tyre fillestare dhe pér
transferimet e mévonshme nga njéri burg né tjetrin.

18.1  Strehimi gé u ofrohet t&€ burgosurve dhe né veganti fietja respektojné dinjitetin njerézor, dhe, sa mé
shumé té jeté e mundur, privaciné si dhe plotésojné kérkesat shéndetésore dhe higjenike, duke u kushtuar
réndésiné e duhur kushteve té klimés dhe vecanérisht hapsirés sé dyshemesé, pérmbajtjes kubike té ajrit,
ndrigimit, ngrohjes dhe ajrimit.

18.2  Né mijediset ku té burgosurve u duhet té jetojné, punojné ose té rriné sébashku:

a. dritaret duhet t& jené mjaftueshmérisht t&¢ médha pér t'u lejuar atyre té lexojné ose punojné me dritén
natyrore né kushte normale, dhe té lejojné hyrjen e ajrit té€ pastér, me pérjashtim té rasteve kur ekziston
njé sistem i pérshtatshém ajri t& kondicionuar;

b. drita artificiale duhet té plotésojé standardet e njohura teknike; dhe

C. duhet té kené njé sistem alarmi qé u lejon té burgosurve té kontaktojné personelin e burgut pa vonesé.

18.3  Kérkesat specifike minimale né lidhje me ¢éshtjet gé trajtohen nga paragrafét 1 dhe 2 parashikohen né
legjislacionin vendas.

18.4  Legjislacioni vendas parashikon mekanizmat pér t'u siguruar qé kéto kérkesa minimale nuk cé&nohen
duke mbipopulluar burgjet.

18.5  Té burgosurit strehohen normalisht gjaté natés né qeli individuale, né pérjashtim té rasteve kur prej tyre
preferohet gé té& ndajné qgeliné me diké tjetér.

18.6  Strehimi do té jeté i pérbashkét vetém nése mjedisi €shté i pérshtatshém pér kété géllim dhe nése né
kété mjedis géndrojné té burgosur qé jané té pérshtatshém pér njéri-tjetrin.

18.7  Té burgosurve u jepet mundésia té zgjedhin, pér aq sa té jeté e mundur, pérpara se t'u kérkohet té
strehohen/qéndrojné né té njéjtin vend me té tjeré.

18.8  Gjaté marrjes sé vendimit pér té strehuar té€ burgosur né burgje té vecanta ose né seksione té vecanta té
njé burgu i jepet réndési nevojés pér té:

a. ndaré té brugosurit e pagjykuar nga té burgosurit e dénuar;
b. té burgosurit meshkuj nga té burgosurat femra; dhe
C. té burgosurit e rinj nga té burgosurit mé t& médhenj né moshé.

18.9  Béhen pérjashtime nga kérkesat pér burgim té€ veguar, té€ parashikuara né paragrafin 8, né ményré gé té
gjithé té burgosurve t'u béhet e mundur t€ marrin pjesé bashkarisht né veprimtari t€ organizuara. Grupet
shpéndahen gjithmoné gjaté natés, me pérjashtim té rasteve kur ata japin pélgimin qé té géndrojné sé bashku
dhe kur organet e burgut gjykojné se njé veprim i tillé éshté né interes té té gjithé té burgosurve.

18.10 Strehimi i té burgosurve béhet né pérputhje me kushtet minimale kufizuese té sigurimit duke patur
parasysh shmangien e mundésise arratisjen e té burgosruve ose démtimin e vetes ose té té tjeréve.



Higjena
19.1  Té gjitha mjediset e ¢do burgu duhet t& mirémbahen dhe té€ mbahen té pastra gjaté gjithé kohés.
19.2  Kur té burgosurit pranohen né burg, qgelité ose mjediset e tjera ku ata géndrojné pastrohen rregullisht.

19.3 Té burgosurit kané akses té rregullt né mjediset sanitare, t€ cilat duhet t&€ jené té pastra dhe té
respektojné privaciné.

19.4  Cdo té burgosuri duhet t'i sigurohen kushte té pérshtatshme né ményré té tillé gé té béjé dush, me ujé
né temperaturé té pérshtatshme me klimén. Kur éshté e mundur dushi mund té béhet ¢do dité, ose té paktén
dy heré né javé (ose mé shpesh nése éshté e nevojshme) né interes té higjenés sé pérgjithshme.

19.5  Té burgosurit duhet t€ mbajné veten, rrobat dhe shtresat e fjetjes té pastra dhe té rregullta.

19.6  Autoritetet e burgut duhet t'u ofrojné atyre mjetet pér té realizuar kéto kushte, duke pérfshiré dhénien e
mjeteve té nevojshme té tualetit, si dhe materiale té pérgjithshme pastrimi.

19.7  Pér nevojat sanitare té grave nxirren dispozita té veganta.

Rrobat dhe shtresat e fjetjes

20.1  Té burgosurit, kur nuk kané rroba té pérshtatshme té tyre, pajisen me rroba sipas klimés.
20.2  Kéto rroba nuk duhet té jené denigruese ose pérbuzése.

20.3 Rrobat duhet t& mbahen miré dhe té zévendésohen kur té jeté e nevojshme.

20.4  Té burgosurve, kur marrin leje pér té dalé nga burgu, nuk u kérkohet té veshin rroba qgé i identifikojné ata
si té burgosur.

21. Secili i burgosur pajiset me njé shtrat vetiak dhe shtresa té€ veganta dhe té€ pérshatshme pér té. Kéto
duhet t& mbahen né rregull dhe té ndérrohen shpesh pér té siguruar pastértiné e tyre.

Ushqgimi

22.1  Té burgosurve u sigurohet njé dieté ushgimi gé merr parasysh moshén e tyre, shéndetin, kushtet fizike,
fené, kulturén dhe natyrén e punés gé béjné.

22.2 Kérkesat e njé diete ushqgimi, duke pérfshiré pérmbajtien minimale té€ energjisé dhe té proteinave,
parashikohen né legjislacionin kombétar.

22.3  Ushqimi pérgatitet dhe shérbehet pastér.
22.4  Té burgosurve u ofrohen tre vakte né dité, me intervale t& arsyeshme ndérmjet tyre.
225 Ujiipijshém i pastér éshté né dispozicion té té burgosurve gjaté gjithé kohés.

22.6  Kur diktohet nga kushtet shéndetésore eksperti mjekésor ose njé infermiere e specializuar urdhérojné
ndryshimin e dietés pér njé té burgosur.

Késhillimi ligjor

23.1  Té burgosurit kané té drejté t&€ marrin késhillim ligjor dhe organet e burgut duhet t'i pajisin ata me vende
té arsyeshme ku mund té kené akses né nje késhillim té tille



23.2  Pér ¢do c¢éshtje ligjore té burgosurit kané té drejté té konsultohen me njé késhilltar ligjor té zgjedhur prej
tyre dhe me shpenzimet e tyre.

23.3  Kur ka njé skemé té njohur t€ ndihmés ligjore falas, organet e burgut ia béjné kété gjé té ditur té
burgosurve.

23.4  Kunsultimet dhe komunikimet e tjera, duke pérfshiré dhe korrespondencén rreth c¢éshtjeve ligjore
ndérmijet t&€ burgosurve dhe késhilltaréve té tyre ligjoré, jané konfidenciale.

23.5 Né rrethana specifike, njé organ gjygésor autorizon kufizime mbi njé konfidencialitet té tillé pér té
shmangur krimet e rénda ose cénimin e sigurisé dhe sigurimit né burg.

23.6 Té burgosurit kané akses ose lejohen té mbajné né pronésiné e tyre dokumenta qé lidhen me
procedurat e tyre ligjore.

Kontakti me botén e jashtme

241 Té burgosurit lejohen té komunikojné sa mé shpesh té jeté e mundur népérmijet letrave, telefonit ose
formave té tjera t&€ komunikimit me familjarét e tyre, persona té tjeré dhe pérfagésues té organizatave té jashtme
dhe té presin vizita nga kéta persona.

24.2  Komunikimi dhe vizitat mund té jené subjekt i kufizimeve dhe vézhgimit, pér shkak té kérkesave qge
lidhen me vazhdimin e procesit hetimor , pér ruajtien e rregullit, siguris€ dhe sigurimit, pér parandalimin e
veprave penale dhe mbrojtien e viktimave té krimit, duke pérfshiré kufizime té veganta té autorizuara nga njé
organ gjygésor, té cilat gjithsesi lejojné njé nivel minimal t& pranueshém kontakti.

24.3  Legjislacioni kombétar specifikon organizmat kombétare dhe ndérkombétare té ciléve nuk iu kufizohet
komunikimi me té burgosurit.

24.4  Organizimi i vizitave béhet né ményré té tillé gé té lejojé té burgosurit t¢ mbajné dhe té zhvillojné
marrédhéniet familjare né ményrén mé normale t&€ mundur.

245 Organet e burgut ndihmojné té burgosurit t&€ mbajné kontaktet e duhura me botén e jashtme dhe i pajisin
ata me mbéshtetjen e duhur pér kété gjé.

246  Cdo informacion i marré mbi vdekjen ose njé sémundje serioze té€ njé njeriu té afért i komunikohet
megjéheré té burgosurit.

24.7  Kur e lejojné rrethanat, i burgosuri autorizohet té largohet nga burgu ose i shogéruar me eskorté ose
vetém pér té vizituar njé té aférm t€ sémuré, pér té€ marré pjesé né njé varrim ose pér arsye té tjera njerézore.

24.8  Té burgosurit lejohen té njoftojné menjéheré familjet e tyre pér burgimin ose transferimin né njé tjetér
institucion dhe pér ¢do sémundje ose plagosje serioze gé mund t'u ndodhé.

249 Pas pranimit té njé té burgosuri né burg, né rast vdekje ose sémundje serioze, plagosje/démtim serioz
ose transferimi té njé té burgosuri né spital, organet e burgut informojné menjéheré gruan ose burrin e té
burgosurit, ose, né rast se i burgosuri €shté i pamartuar, personin mé té afért dhe ¢do njeri tjetér té caktuar mé
paré nga i burgosuri. Pérjashtim béjné rastet kur i burgosuri u kérkon organeve té burgut t& mos informojné
askénd.

24.10 Té burgosurit lejohen té jené té informuar rregullisht pér ¢éshtjet publike duke u abonuar dhe duke
lexuar gazeta, periodiké dhe botime t€ tjera ose duke dégjuar radion ose transmetimet televizive. Pérjashtim
béjné rastet e ndalimeve té veganta pér njé kohé té caktuar nga njé organ gjyqésor pér njé ¢éshtje individuale.

2411 Autoritetet e burgut sigurohen qé té€ burgosurit t€ kené mundésiné té marrin pjesé né zgjedhje,
referendume dhe né aspekte té tjera té jetés publike pér aq kohé sa e drejta e tyre pér kéto veprime nuk
kufizohet nga legjislacioni kombétar.



2412 Té& burgosurit lejohen té komunikojné me median. Pérjashtim béjné rastet kur ka arsye té forta pér té
mos lejuar kété gjé pér té ruajtjur siguriné dhe sigurimin, pér interesin publik ose né ményré gé té mbrohet
integriteti i viktimave, i té burgosurve té tjeré ose i personelit té& burgut.

Regjimi i burgut

25.1  Regjimi i ofruar pér té gjithé té burgosurit pérfshin nj€ program té balancuar veprimtarish.

25.2 Ky regjim u lejon té gjithé té& burgosurve té harxhojné sa mé shumé oré né dité jashté gelive té tyre sipas
nevojés pér njé nivel t& pérshtatshém té ndérveprimit njerézor dhe shoqéror.

25.3 Ky regjim parashikon dhe nevojat pér mirégénie té té burgosurve.

25.4 Njé vémendje e vecganté i kushtohet nevojave té té burgosurve qé kané géné objekt i abuzimit fizik,
mendor ose seksual.

Puna

26.1  Puna né burgje konsiderohet njé element pozitiv i regjimit t& burgjeve dhe nuk pérdoret asnj€heré si
ndéshkim.

26.2  Autoritetet e burgjeve duhet té pérpigen pér té siguruar puné té mjaftueshme té njé natyre t& dobishme.

26.3 Puna e dhéné, pér aq sa éshté e mundur, duhet té jeté e tillé sa té lejojé mbajtjen ose rritien e
mundésisé sé té burgosurve pér té siguruar jetén né liri népérmijet punés.

26.4  Né pérputhje me pikén 13, nuk ka diskriminim pér shkak t€ gjinisé€ né llojin € punés sé dhéné.

26.5 Punét gé pérfshijné trajnim profesional ofrohen pér té& burgosurit gé jané né gjendje té pérfitojné prej
tyre, duke u dhéné pérparési té vecanté té rinjve.

26.6  Té burgosurit mund té pérzgjedhin llojin e punésimit gé déshirojné&, brenda kufinjve t& asaj qé éshté e
disponueshme, pérzgjedhjes sé pérshtatshme té profesionit dhe kérkesave pér té€ mbajtur rregullin dhe
disiplinén.

26.7  Organizimi dhe metodat e punés né institucione jané, sa mé shumé té jeté e mundur, t€ ngjashme me té
njéjtén puné né komunitet né ményré qé té burgosurit té pérgatiten pér kushtet e njé jete normale pune.

26.8 Megjithése pérfitimet financiare nga industrité né institucione mund té jené té lidhura me rritien e
standardeve, cilésisé dhe pérshtatshmérisé se trajnimit té€ ofruar, interesat e té burgosurve nuk duhet té varen
nga ky géllim.

26.9 Puna pér té burgosurit jepet nga autoritetet e burgut, ose né bashképunim me kontraktoré privaté,
brenda ose jashté burgut.

26.10 Né té gjitha rastet puna e té burgosurve shpérblehet me pagesén e duhur.

26.11 Té burgosurit lejohen té harxhojné té paktén njé pjesé té fitimeve té tyre pér pérdorim pér sende té
miratuara dhe té dérgojné njé pjesé té fitimeve tek familjet e tyre.

26.12 Té burgosurit inkurajohen té kursejné njé pjesé té té ardhurave té tyre, té cilat do t'u kthehen né
momentin e lirimit, ose do té pérdoren pér géllime té tjera t& miratuara.

26.13 Masat e sigurimit shéndetésor dhe teknik pér t&€ burgosurit duhet ti mbrojne ata né ményré té
mjaftueshme dhe nuk duhet té jané masa mé pak rigoroze sesa masat e pérdorura pér punétorét jashté burgut.



26.14 Né raste t&é démtimeve té rénda, duke pérfshiré sémundjet profesionale, pér té démshpérblyer té
burgosurit ka dispozita té vecganta, kushtet e té cilave nuk jané mé pak té favorshme sesa kushtet e
parashikuara nga legjislacioni kombétar pér punétorét jashté burgut.

26.15 Orét maksimale té€ punés né dité dhe né javé pér té burgosurit pércaktohen né pérputhje me
legjislacionin vendas ose rregullat gé rregullojné punésimin e punétoréve té liré.

26.16 Té burgosurit kané té€ paktén njé dité pushimi né javé dhe kohé té mjaftueshme pér arsimim dhe
veprimtari té tjera.

26.17 Té burgosurit té cilét punojné, pér aq sa té jeté e mundur, pérfshihnen né sistemet e sigurimeve
shoqérore.

Veprimet dhe veprimtarité né kohén e liré

27.1  Cdo i burgosur ka té drejtén e té géndruar pér té paktén njé oré né dité jashté, né ajér té pastér, nése
kushtet e motit e lejojné njé gjé té tille.

27.2  Kur moti éshté i papérshatshém, ofrohen mundési alternative pér té lejuar t&€ burgosurit qé t& ushtrojné
kété te drejté.

27.3  Veprimtarité e organizuara pér té zhvilluar formén fizike dhe pér té ofruar mundési té pérshtatshme pér
ushtrime ose aktivitete gjaté kohés sé liré, pérbéjné njé pjesé té réndésishme té regjimeve té burgjeve.

27.4  Autoritetet e burgut ndihmojné pér t&€ mundésuar veprimtari té tilla duke ofruar instalimet dhe pajisjet e
nevojshme.

27.5  Autoritetet e burgut béjné organizojné veprimtari t€ vecanta pér té€ burgosurit gé kané nevojé pér to.

27.6  Té burgosurve iu lejohet te organizojne veprimtari pér kalimin e kohés sé liré, pér aq sa éshté e
mundur. Kétu pérfshihen sportet, lojrat, aktivitetet kulturore, hobet dhe aktivitete té tjera pér té& burgosurit.

27.7  Té burgosurit lejohen té shogérohen me njéri-tjetrin gjaté veprimtarive né ményré qé té marrin pjesé
bashkarisht né veprimtari gé organizohen gjaté kohés sé liré.

Arsimimi

28.1  Cdo burg duhet t'u japé té gjithé té burgosurve té drejtén pér t€ marré pjesé né programe edukative té
cilat jané té kuptueshme dhe plotésojné nevojat individuale duke marré parasysh aspiratat e tyre.

28.2  Pérparési u jepet té burgosurve qé kané probleme me shkrimin dhe numérimin dhe atyre qé nuk kané
arsim bazé ose profesional.

28.3 Vémendije e veganté i kushtohet arsimimit t€ t& burgosruve né moshé té re dhe té burgosurve me nevoja
té vecanta.

28.4  Arsimimi nuk ka mé pak réndési sesa puna brenda regjimit t&¢ burgut dhe t& burgosurit nuk kané
disavantazhe financiare ose disavantazhe té tjera kur marrin pjesé né procesin arsimor.

28.5 (Cdo institucion ka njé biblioteké, e cila pérdoret nga té gjithé té burgosurit, t€ pasijur ashtu si¢ duhet me
mjete edukative dhe c¢lodhése, libra dhe media t&€ ndryshme.

28.6  Kur éshté e mundur, biblioteka e burgut organizohet né bashképunim me shérbimet e bibliotekés sé
komunitetit.

28.7  Aq sa té jeté praktike, arsimimi i t& burgosurve:



a. integrohet me sistemin arsimor dhe sistemin e trajnimit profesional t& vendit né ményré qé pas lirimit té
tyre ata t&é mund té vazhdojné arsimimin dhe trajnimin profesional pa véshtirési; dhe

b. zhvillohet nén vézhgimin e institucioneve té jashtme arsimore.

Liria e mendimit, ndérgjegja dhe feja

29.1  Té drejtat e mendimit, ndérgjegjes dhe fesé té té burgosurit duhet té respektohen.

29.2  Regjimi i burgut organizohet, aq sa té jeté e mundur, né ményré té tillé qé t'u lejojé t& burgosurve té

ushtrojné fené e tyre, t&€ ndjekin besimet e tyre, t& marrin pjesé né shérbime ose takime té drejtuara nga

pérfagésues té miratuar nga fe ose besime té tilla, t& presin vizita private nga pérfagésues té feve ose besimeve

té ndryshme dhe té kené né zotérim libra ose literaturé qé lidhet me besimin ose fené e tyre.

29.3  Té burgosurit nuk detyrohen té praktikojné njé fe ose besim, t&€ ndjekin shérbime fetare ose takime, té
marrin pjesé né praktika fetare ose té presin vizita nga pérfagésues té njé feje ose besimi.

Informacioni

30.1  Té burgosurit, gjaté pranimit dhe kur éshté e nevojshme dhe mé pas, njoftohen me shkrim dhe me gojé
né njé gjuhé té kuptueshme prej tyre pér rregullat dhe disiplinén né burgje dhe pér té drejtat dhe detyrimet e
tyre gjaté kohés sé géndrimit né burg.

30.2  Té burgosurit lejohen té mbajné njé version té shkruar té informacionit qé u éshté dhéné.

30.3  Té burgosurit njoftohen pér ¢do proceduré ligjore né té cilén ata jané té pérfshiré, dhe, nése jané té
dénuar, njoftohen pér kohén gé duhet té shérbejné dhe mundésité pér lirim mé té shpejté.

Sendet né zotérim té té burgosurve

31.1  Sendet e té burgosurve, gé nuk mund t&€ mbahen prej tyre, né bazeé té rregullave té burgut, vendosen né
kutité e sigurisé menjéheré pas pranimit té tyre né institucion.

31.2  Njé iburgosur sendet e sé cilit jané vendosur né kutiné e sigurimit nénshkruan njé inventar pér to.
31.3  Pér té mbajtur sendet e té& burgosurve né kushte t& mira merren masat e nevojshme.

31.4  Nése éshté gjykuar e nevojshme gé té shkatérrohen sendet e té burgosurit, ky akt regjistrohet dhe té
burgosurit i jepet informacioni pérkatés.

31.5  Té burgosurit, né bazé té kérkesave té higjenés, rregullit dhe sigurimit, kané té drejté té blejné ose té
marrin mallra, duke pérfshiré dhe ushqgime ose pije pér pérdorim personal me ¢gmime té cilat nuk jané shumé mé
té larta se cmimet e mallrave jashté burgut.

31.6  Nése ndonjé i burgosur sjell medikamente, eksperti mjekésor vendos pér ményrén e pérdorimit té tyre.

31.7  Kur té burgosurit lejohen t& mbajné né zotérimin e tyre sendet pérkatése, autoritetet e burgut marrin
masa pér ruajtien e tyre.

Transferimi i t€ burgosurve
32.1  Kur té burgosurit transferohen nga njé burg né tjetrin, ose Iévizin nga burgu né vende té tjera, si pér
shembull né gjykaté ose né spital, ata ekspozohen ndaj publikut sa mé pak té jeté e mundur dhe merren masat

e nevojshme pér té ruajtuar anonimatin e tyre.

32.2 Ndalohet transportimi i té burgosurve me mjete pa ajrim té€ mjaftueshém ose me drité té
papérshtatshme, ose gé u shkaktojné atyre véshtirési t& panevojshme fizike ose cénim dinjiteti.



32.3  Transportimi i t& burgosurve realizohet me shpenzimet dhe nén drejtimin e autoriteteve publike.
Lirimi i t€ burgosurve

33.1  Té gjithé té burgosurit lirohen pa vonese kur skadojné urdhrat e dénimit ose né rast se njé gjykaté ose
njé autoritet tjetér pérkatés urdhéron lirimin e tyre.

33.2 Data dhe ora e lirimit mbahen shénim.

33.3 Té gjithé té burgosurit pérfitojné nga planet gé i ndihmojné ata pér t'u kthyer né shoqériné e liré pas
lirimit.

33.4  Pas lirimit té njé té bugosuri, té gjitha sendet dhe paraté qé i pérkasin atij dhe qé u mbajtén té ruajtura i
kthehen atij, né pérjashtim té rasteve kur ka pasur térheqgje té autorizuara té parave ose dérgime té autorizuara
té sendeve té tilla jashté institucionit, ose nése éshté paré si e nevojshme qé té shkatérrohet ¢cdo send pér arsye
higjenike.

33.5 | burgosuri nénshkruan njé faturé pér gjérat qé i kthehen.

33.6  Kur lirimi &shté i paraplanifikuar, té burgosurit i ofrohet vizité mjekésore né pérputhje me pikén 42, sa mé
afér kohés sé lirimit gé té jeté e mundur.

33.7 Né momentin e lirimit merren masat e nevojshme qé té burgosurit t&€ pajisen, sipas nevojés, me
dokumentat e duhura dhe me dokumentat e identifikimit, dhe t& ndihmohen pér té gjetur strehim dhe puné té
pérshtatshme.

33.8  Té burgosurit e liruar pajisen me mjetet e domosdoshme té jetesés, vishen mjaftueshém dhe né ményré
té pérshtatshme né varési té klimés dhe té sezonit, dhe u jepen mjetet e mjaftueshme pér té arritur destinacionin
e tyre.

Femrat
34.1  Pérveg dispozitave té vecanta té kétyre rregullave gé merren me té burgosurat femra, organet e burgut i
kushtojné vémendje té vecanté kérkesave té€ grave, si pér shembull nevojave té tyre fizike, profesionale, sociale

dhe psikologjike kur merren vendime gé prekin ndonjé aspekt t&€ ndalimit té tyre.

34.2  Pérpjekje té vecanta béhen pér té ofruar shérbime té posagme pér té burgosurat femra, té€ cilat kané
nevojat e parashikuara né pikén 25.4.

34.3 Té burgosurat lejohen té lindin jashté burgut, por né rastet kur fémija lind té burg, organet pérkatése
japin té gjithé mbéshtetjen dhe lehtésité e nevojshme.

Té miturit e ndaluar

351 Né rate té vecanta, kur t& miturit nén moshén 18 vje¢ mbahen t&€ ndaluar né njé burg pér té rritur,
autoritete e burgut sigurohen ge pérveg shérbimeve qé jané té disponueshme pér té burgosurit, t& burgosurit e
mitur te kené akses né shérbimet shogérore, psikologjike dhe edukative, kujdesin fetar dhe programet argétuese
ose programe té tjera ekuivalente me to qé jané té disponueshme pér fémijét né komunitet.

35.2  Cdo i burgosur gé éshté i mitur dhe éshté subjekt i arsimit té detyrueshém ka akses ne arsim.

35.3  Té miturit gé jané liruar nga burgu pérfitojné asistencé shtesé.

35.4  Kur té burgosurit e mitur e vuajné dénimin bashké me té rriturit,,t&€ miturit mbahen né njé pjesé té burgut

gé éshté e ndaré nga pjesa e pérdorur nga té rriturit, me pérjashtim té rasteve kur kjo ndarje konsiderohet né
kundérshtim me interesat e t& miturit.



Fémijet

36.1  Fémijet mund té rriné né burg me njé privetém né rastet kur kjo gjé éshté né interesin mé té miré té
femijes né fjalé. Ata nuk trajtohen si té burgosur.

36.2  NEé rastet kur njé fémijé lejohet té rrij¢ né burg me njé prind, pérgatiten kushte té veganta pér ushgimin
nga njé personel i kualifikuar, gjaté kohés qé atij i duhet t€ qéndrojé me personelin pérkatés kur prindi éshté i
pérfshiré né veprimtari né té cilat i fémija nuk duhet té jeté i pranishém.

36.3  Strehimi pér té miturit planifikohet mé vete pér té siguruar miréqgénien e tij.

Nénshtetasit e huaj

37.1  Té& burgosurit gé jané nénshtetas t€ huaj informohen, pa vonesé, mbi té drejtat e tyre pér té kérkuar
kontakt dhe pér té lejuar pérdorimin e mjeteve té€ arsyeshme té komunikimit me pérfagésuesit diplomatiké ose
konsulloré té shtetit té tyre.

37.2  Té burgosurit gé jané nénshtetas t€ vendeve gé nuk kané pérfagési diplomatike ose konsullore né
vendin e burgimit, refugjatét ose personat pa shtetési lejohen té pérdorin mjete t&€ ngjashme pér té& komunikuar
me pérfagésuesin diplomatik té shtetit qé éshté pérgjegjés pér t&€ mbrojtur interesat e tyre ose me autoritetin
kombétar ose ndérkombétar qé ka pér detyré t'i shérbejé interesave té€ personave té tillé.

37.3 Né interes té nénshtetasve té huaj, té€ cilét mund té kené nevoja té veganta né burg, autoritetet e burgut
bashké&punojné plotésisht me zyrtarét diplomatiké dhe konsulloré gé pérfagésojné té burgosurit.

37.4  Pér té burgosurit gé kané nénshtetési té huaj ofrohet informacion i veganté rreth ndihmés ligjore.

37.5 Té burgosurit gé jané nénshtetas t€ huaj informohen pér mundésiné pér té kerkuar transferimin e
ekzekutimit t& dénimit né njé vend tjetér.

Pakicat etnike ose gjuhésore

38.1  Pér té plotésuar nevojat e té burgosurve qé i pérkasin pakicave etnike ose gjuhésore béhen rregullime té
vecanta.

38.2  Praktikat kulturore té grupeve té ndryshme lejohen té ushtrohen né burg pér aq kohé sa té jeté praktike.

38.3  Nevojat gjuhésore plotésohen duke pérdorur pérkthyes kompetenté dhe duke ofruar njé material té
shkruar pér llojin e gjuhéve té€ pérdorura né njé burg té veganté.

Pjesallll

Shéndeti

Kujdesi shéndetésor

39. Autoritetet e burgut ruajné shéndetin e té gjithé té burgosurve qé jané 1éné né kujdesin e tyre.
Organizimi i kujdesit shéndetésor né burg

40.1  Shérbimet mjekésore né burg organizohen né bashképunim té ngushté me administrimin shéndetésor té
komunitetit ose té shtetit.

40.2  Politika shéndetésore né burg integrohet né politikat kombétare shéndetésore dhe éshté né pérputhje
me to.



40.3 Té burgosurit kané akses né shérbimet shéndetésore qé jané té disponueshme né komunitet pa u
diskriminuar nga situata e tyre ligjore.

40.4  Shérbimet mjekésore né burg synojné gé té zbulojné dhe trajtojné sémundje fizike ose mendore ose
defekte nga té cilat mund té vuajné té burgosurit.

40.5 Té burgosurit i ofrohen shérbimet mjekésore, kirurgjike dhe psikiatrike, duke pérfshiré dhe ato shérbime
gé jané té disponueshme né komunitet.

Personeli mjekésor dhe i kujdesit shéndetésor
41.1  Cdo i burgosur pérfiton té paktén shérbimin e njé mjeku té pérgjithshém té kualifikuar.

41.2  Né raste emergjencash duhet t€ planifikohet gé gjaté té gjithé kohés té keté njé mjek té pérgjithshém té
kualifikuar té disponueshém..

41.3  Né rastet kur burgu nuk ka njé mjek gé punon me kohé té ploté, t&€ burgosurit vizitohen rregullisht nga
njé mjek gé punon me kohé té pjesshme.

414  Cdo burg ka personel té kualifikuar pér kujdesin shéndetésor.

41.5 Shérbimet e dentistéve té kualifikuar i ofrohen ¢do té burgosuri.

Detyrat e mjekut

421  Mijeku i burgut ose njé infermiere e specializuar gé i raporton atij takon ¢do té burgosur sa mé shpeijt té
jeté e mundur pas ardhjes né burg dhe i viziton ata, me pérjashtim té rasteve kur njé gjé e tillé &shté dukshém e

panevojshme.

42.2  Mijeku i burgut ose infermierja e kualifikuar qé i raporton mjekut e viziton té€ burgusorin kur ai lirohet sipas
kérkesés, dhe viziton té€ burgosurit e tjeré kurdo gé éshté e nevojshme.

42.3  Kur viziton njé té burgosur, mjeku ose infermierja e kualifikuar i kushton vémendje té vecanté:

a. rregullave té pérgjithshme té konfidencialitetit mjekésor;

b. diagnostifikimit t& sémundjeve mendore dhe marrjes s&€ masave té nevojshme pér trajtimin e tyre, dhe
vazhdueshmérisé sé trajtimit mjekésor;

C. mbajtjes shénim dhe raportimit t& ¢do shenje ose treguesi qé déshmon se i burgosuri éshté trajtuar

dhunshém nga autoritetet pérkatése;

d. trajtimit t& simptomave qé vijné si rezultat i pérdorimit t€ drogés, medikamenteve ose alkoolit;
e. identifikimit té stresit psikologjik, ndonjé stresi tjetér ose stresit t&€ shkaktuar nga privimi i lirisé;
f. izolimit t& té burgosurve gé dyshohen pér infeksione ose sémundje ngjitése gjaté periudhés sé

infeksionit dhe ofrimit té trajtimit t€ duhur pér ta;

g. sigurimit ge t€ burgosurit gé jané mbartés té virusit HIV nuk jané té izoluar vetém pér até arsye;

h. vénies né pah té defekteve fizike ose mendore qgé mund té pengojné riadoptimin pas lirimit;

i pércaktimit té aftésisé sé ¢do té burgosuri pér té punuar ose béré ushtrime; dhe

J organizimet me agjencité komunitare pér vazhdimésiné e trajtimit t&€ nevojshém mjekésor dhe psikiatrik
pas lirimit, nése merret pélqimi i t& burgosurve pér kété veprim.

43.1  Mjeku i burgut kujdeset pér shéndetin fizik dhe mendor té té burgosurve, sipas kushteve dhe aq heré sa
éshté né pérputhje me standardet e kujdesit shéndetésor né komunitet dhe viziton té€ gjithé té burgosurit e
sémuré, té gjithé ata qé rezultojné té sémuré ose t&é démtuar dhe ¢do té burgosur gé kérkon vémendje e
vecanté.

43.2  Mijeku i burgut ose infermierja e specializuar gé i raporton atij i kushton vémendje té vecanté shéndetit té
té burgosurve gé mbahen té vetém né geli,,i vizitojné ata ¢do dité dhe u ofrojné atyre ndihmén e duhur
mjekésore dhe trajtimin pérkatés sipas kérkesés sé tyre ose té personelit té burgut.



43.3  Mjeku i burgut i raporton drejtorit pér ratet kur mendohet se shéndeti fizik ose mendor i njé té& burgosuri
éshté né rrezik nga burgimi i vazhdueshém ose nga ndonjé arsye tjetér, duke pérfshiré dhe kushtet e izolimit té
njé té burgosuri.

44, Mjeku i burgut ose njé organ tjetér pérgjegjés inspekton, mbledh informacion né ményré té
vazhdueshme népérmjet mjeteve té tjera nése éshté e nevojshme dhe késhillon drejtorin pér:

maseén, cilésiné, pérgatitjen dhe shérbimin e ushqimit dhe té ujit;

higjenén dhe pastértiné e institucionit dhe té burgosurve;

higjenén, ngrohjen, ndri¢cimin dhe ajrimin e institucionit; dhe
pérshtatshmériné dhe pastértiné e rrobave dhe shtresave té té burgosurve.

QLOT D

451  Drejtori merr né shqyrtim raportet dhe késhillon mjekun e pérgjithshém ose autoritetin pérkatés té
realizojé veprimet e parashikuara nga pika 43 dhe 44, dhe, kur éshté dakort me rekomandimet e béra, merr
masa té menjéhershme pér t'i zbatuar ato.

452  Kur rekomandimet e mjekut té€ burgut nuk jané né kompetencé té drejtorit pér t'u zbatuar, ose kur drejtori
nuk éshté dakort me to, ai ia dérgon menjéheré késhillimet e mjekut té€ burgut dhe njé raport personal njé organi
mé té larté.

Dispozitat pér kujdesin shéndetésor

46.1 Té sémurét qé kérkojné trajtim té specializuar transferohen né institucionet e specializuara, ose né
spitale civile né rastet kur shérbimi i nevojshmé nuk ofrohet né burg..

46.2  Né rastet kur adminsitrata e burgjeve ka spitalin e tij, spitali duhet té keté personel t&€ mjaftueshém dhe
pajisjet e nevojshme pér té trajtuar té burgosurit g€ kané nevojé pér kujdes dhe trajtim.

Shéndeti mendor
47.1  Burgje ose seksione té specializuara nén kontrollin mjekésor jané té disponueshme pér vizitat dhe
trajtimin e té burgosruve qé vuajné nga c¢rregullimet mendore ose anormalitetet té cilat jo domosdoshmérisht

parashikohen nga pika 12.

47.2  Shérbimi mjekésor i burgut ofron trajtimin psikiatrik pér t€ burgosurit g¢ kané nevojé pér té€ dhe i
kushtojné vémendje parandalimit t& vetévrasjes.

Céshtje té tiera
48.1  Té burgosurit nuk jané sukjekt i asnjé eksperimenti pa pélgimin e tyre.

48.2 Ndalohen experimentet qé pérfshijné té burgosurit dhe gé€ mund té shkaktojné démtime fizike,
¢rregullime mendore ose démtime té tjera shéndetésore.

Pjesa IV

Rregulli né burg

Véshtrim i pérgjithshém pér mbajtjen e rregullit

49. Rregulli né burg mbahet duke maré parasysh kérkesat pér sigurim, siguri dhe disipliné€, ndérkohé qé té
burgosurve u ofrohen kushte jetese gé respektojné dinjitetin njerézor dhe i pajisin ata me njé program té ploté

aktivitetesh, si¢ parashikohet né pikén 25.

50. Subjekt i nevojave pér rregull, sigurim dhe siguri, t& burgosurit lejohen té diskutojné ¢éshtje qé lidhen me
kushtet e pérgjithshme té burgimit dhe inkurajohen t& komunikojné me organet e burgut pér kéto géshtje.



Sigurimi

51.1 Masat e sigurimit qé aplikohen pér té burgosur individé jané masat minimale t&€ mundshme pér té pasur
njé ndalim té sigurté.

51.2  Sigurimi gé realizohet népérmjet pengesave fizike dhe mjeteve té€ tjera teknike plotésohet nga sigurimi
dinamik i ofruar nga personeli qé éshté né gatishméri, i cili i njeh té burgosurit gé jané nén kontrollin e tyre.

51.3  Menjéheré pas pranimit, t& burgosurit duhet té vlerésohen pér té pércaktuar rrezikun:

a. g€ paragesin pér komunitetin né rast se arratisen
b. né rast se ata pérpigen té arratisen veté ose me ndihmén e té tjeréve.

51.4  Mé pas, ¢do i brugosur mbahet né kushte sigurimi gé u pérkojné niveleve té rrezikut gé ata paragesin.

51.5 Niveli i nevojshmé i sigurimit rishikohet né intervale té rregullta gjaté té gjithé kohés sé burgimit té njé
personi.

Siguria
521  Sapo té jeté e mundur pas pranimit, t& burgosurit vierésohen pér té€ pércaktuar nése ata pérbéjné njé
rrezik sigurie pér té burgosur té tjeré, pér personelin e burgut ose pér persona té tjeré qé punojné ose vizitojné

burgun, ose nése ka gjasa qé ata t& démtojné veten.

52.2 Ka norma procedurale pér té garantuar siguriné e té burgosurve, personelit t& burgut dhe vizitoréve né
burgje dhe pér té ulur né minimum rrezikun e dhunés dhe ngjarje té tjera qé kércénojné siguriné.

52.3  Pér té lejuar té burgosurit t&€ marrin pjesé plotésisht né veprimtari ditore t€ sigurta béhet ¢do pérpjekje e
mundshme.

52.4  Té burgosurit jané né gjendje té kontaktojné personelin e burgut gjaté té gjithé kohés, duke pérfshiré
edhe natén.

52.5 Né burgje zbatohen ligjet kombétare pér shéndetin dhe siguriné.

Masa té posagme sigurimi dhe sigurie té larté

53.1  Masat e posagme té sigurisé dhe sigurimit té larté merren vetém né raste pérjashtimore.
53.2  NEé rast aplikimi t& masave té tilla ka procedura té qarta.

53.3 Natyra e kétyre masave, kohézgjatja dhe kushtet né té cilat aplikohen ato pércaktohen né legjislacionin
kombétar.

53.4  Aplikimi i masave pér secilin rast miratohet nga organi kompetent pér njé periudhé té caktuar kohe.
53.5 Cdo vendim pér té shtyré periudhén e miratuar éshté subjekt i nj¢ miratimi té ri nga organi kompetent.
53.6  Masa té tilla aplikohen pér individét dhe pér grupe té burgosurish.

53.7 Cdo i burgosur gé éshté subjekt i kétyre masave ka té drejtén e ankimit, sipas parashikimeve té dhéna
né pikén 70.

Kérkimi dhe kontrollet

541 Né raste kontrolli, ka procedura té vecanta qé ndigen nga personeli. Kontrollohen:



té gjitha vendet ku jetojné, punojné dhe rriné sébashku té burgosurit;
té burgosurit;

vizitorét dhe sendet e tyre; dhe

personeli.

Qo To

54.2  Situatat kur jané té nevojshme kéto kontrolle dhe natyra e tyre parashikohen nga legjislacioni kombétar.
54.3 Personeli trajnohet pér t&é qéné i afté té realizojé kéto kontrolle né ményré qé té zbulojé dhe té
parandalojé pérpjekjet pér t&€ shpétuar nga kontrabanda ose pér tiu fshehur asaj, ndérkohé qé respektohet
dinjiteti i personave mbi té cilét kryhet kontrolli dhe sendet personale té tyre.

54.4  Gjaté procesit té kontrollit, personat qé jané subjekt i tij nuk duhet té trajtohen pa dinjitet.

54.5  kontrolli ushtrohet vetém nga personel i sé njéjtés gijini.

54.6  Personeli i burgut nuk bén kontrolle t€ brendshme fizike né trupin e té burgosurve.

54.7  Njé kontroll intim i lidhur mé kérkimin béhet vetém nga mjeku i burgut.

54.8  Té burgosurit jané té pranishém kur kérkohet né sendet e tyre personale, né pérjashtim té rasteve kur
prania e tyre nuk lejohet nga teknikat e investigimit ose kércénimet e mundshme ndaj stafit.

549  Detyrimi pér t& mbrojtur sigurimin dhe siguriné balancohen me privatesine e vizitoréve.

54.10 Procedurat pér kontrollin e vizitoréve profesionisté, si pér shembull pérfagésuesit ligjoré, punonjésit
socialé dhe mjekét e burgut etj. jané subjekt i konsultimeve me organet pérkatése profesionale pér té siguruar
njé balancé ndérmjet sigurimit dhe siguris€, dhe té drejtés sé aksesit profesional konfidencial.

Veprat penale

55. Hetimet mbi njé vepér penale té€ dyshuar se ka ndodhur né burg zhvillohen né té njéjtén ményré né burg
si né shoqériné e liré dhe trajtohen né pérputhje me legjislacionin kombétar.

Disiplina dhe dénimi
56.1  Procedurat disiplinore jané mekanizma té fundit.

56.2  Kur éshté e mundur, organet e burgut pérdorin mekanizma ndregje dhe ndérmjetésimi pér té€ zgjidhur
mosmarréveshjet ndérmjet té burgosurve.

57.1 Vetém sjelljiet gé kané té ngjaré té pérbéjné kércénim pér rregullin, sigurimin dhe siguriné mund té
pércaktohen si shkelje disiplinore.

57.2  Legjislacioni kombétar pércakton:

a. aktet ose veprimet e gabuara té kryera nga té burgosurit dhe qé pérbéjné shkelje disiplinore;

b. procedurat qé do té ndigen né seanca dégjimore disiplinore;

C. llojet dhe zgjatjen e dénimit g& mund té jepet pér té burgosurin;

a. autoritetin kompetent pér té vendosur dénimin; dhe

e. aksesin né organin e procesit té apelimit.

58. Cdo akuzé pér thyerje té rregullave disiplinore nga njé i burgosur do t’i raportohet menjéheré organit

pérkatés, i cili bén hetimet pa vonese.

59. Té burgosurit e akuzuar pér shkelje disiplinore:



a. informohen menjéheré né njé gjuhé qé éshté e kuptueshme prej tyre dhe njihen né detaje me akuzat e
ngritura kundér tyre;

b. marrin kohé dhe mjete t€ mjaftueshme pér t'u pérgatitur pér mbroijtjen;

C. lejohen gé té mbrojné veten personalisht ose népérmjet ndihmés ligjore kur kérkohet nga interesat e
drejtésisé;

d. lejohen té kérkojné pjesémarrjen e déshmitaréve dhe té béjné shqyrtime veté, ose nga té tjeté né emér
té tyre; dhe

e. pérfitojné ndihmén falas té njé pérkthyesi nése ata nuk kuptojné ose flasin gjuhén e pérdorur né seanca.

60.1  Cdo dénim i dhéné pas kryejes sé njé shkelje disiplinore &shté né pérputhje me legjislacionin kombétar.
60.2  Shkalla e dénimit &shté né pérputhje me shkeljen e béré.

60.3  Dénimet kolektive dhe dénimet trupore, dénimi me vendosjen né njé geli ne errésiré si dhe ¢do formé
tjetér dénimi ¢njerézor ose degradues jané té ndaluara.

60.4  Dénimi nuk pérfshin ndalimin e ploté té kontakteve me familjen.

60.5 Dénimi me gendrim i vetém né geli aplikohet vetém né raste pérjashtimore dhe pér njé periudhé té
caktuar kohe, e cila duhet té jeté sa mé e shkurtér gé té jeté e mundur.

60.6  Mjetet kufizuese nuk pérdoren kurré si dénime.

61. Njé i burgosur gé éshté fajtor pér njé shkelje disiplinore ka té drejtén qé té apelojé tek njé organ mé i
larté kompetent dhe i pavarur.

62. Asnjé te burgosuri gé ka kryer shkelje disiplinore nuk i jepet puné ose ndonjé autoritet né burg si masé
ndéshkuese

Gjykimi i dyfishté

Asnjé i burgosur nuk dénohet dy heré pér té njéjtin akt ose té njéjtén sjellje.

Pérdorimi i forcés

64.1  Personeli i burgut nuk pérdor forcé kundér té burgosurve, me pérjashtim té rasteve kur ky veprim éshté i
nevojshmé pér vetémbrojtje ose né rast té tentativave pér arratisje, rezistencé aktive ose pasive ndaj njé urdhri

té ligjshém; edhe né kéto raste forca pérdoret si mjet i fundit.

64.2 Masa e forcés sé pérdorur éshté minimumi i mundshém dhe pérdoret né kohén mé té shkrutér té
mundshme.

65. Ka procedura té detajuara pér pérdorimin e forcés, duke pérfshiré dipozita rreth:

a llojeve té ndryshme té forcés qé mund té pérdoret;

b. rrethanat né té cilat pérdoret secila lloj force;

C. anétarét e personelit gé kané té drejté té pérdorin lloje t& ndryshme force;
d niveli i pozités qé kérkohet pérpara pérdorimit t&€ ¢do lloj force; dhe

e raportet qé duhet té plotésohen pas pérdorimit té forcés.

66. Personeli qé merret drejtpérsédrejti me té burgosurit trajnohet pér teknikat gé béjné t€ mundur
pérdorimin minimal té forcés pér té kthyer vetékontrollin tek té& burgosurit agresivé.

67.1  Personeli i agjencive té tjera t& zbatimit té ligjit pérfshihet né trajtimin e t& burgosurve brenda burgjeve
né raste té vecanta.



67.2 Duhet té keté njé marréveshje zyrtare ndérmjet autoriteteve té burgut dhe ndonjé agjencie pér zbatimin
e ligjit, né pérjashtim té rasteve kur marrédhénia regullohet nga legjislacioni vendas.

67.3 Njé marréveshje e tillé parashikon:

a. kushtet né té cilat anétaré té tjeré té agjencive té zbatimit té ligjit mund té hyjné né burg pér té trajtuar
konflikte;
b. masén e té drejtave g€ kané agjencité pér zbatimin e ligjit ndérkohé qé ato jané brenda burgut dhe

marrédhénia me drejtorin e burgut;

llojet e ndryshme té forcés gé pérdorin anétaré té agjencive té tilla;
rrethanat né té cilat pérdoret secila lloj force;

nivelin e nevojshém té kompetencave pérpara se té pérdoret forca; dhe
raportet gé duhet té pérgatiten pas pérdorimit té forcés.

~® Qo

Instrumentat e kufizimeve
68.1  Ndalohet pérdorimi i zinxhiréve dhe i hekurave.

68.2 Prangat e duarve, xhaketat e dénimit dhe gjéra té tilla t& rénda trupore kufizuese nuk pérdoren me
pérjashtim té rasteve kur:

a. ato jané té nevojshme pér té parandaluar arratisjen gjaté njé transferimi, me kusht qé ato t& higen kur i
burgosuri del pérpara njé organi gjyqésor ose administrativ, né pérjashtim té rasteve kur organet
vendosin ndryshe; ose kur

b. jep urdhér drejtori, né rastet kur metoda té tjera kontrolli déshtojné, né ményré qé té mbrohet i burgosuri
nga vetédémtimi, démtime té té tjeréve ose pér té parandaluar démtime serioze ndaj pronés; né kéto
raste drejtori informon menjéheré mjekun e burgut dhe i raporton njé organi mé té larté.

68.3  Instrumentet e tilla nuk pérdoren mé gjaté sesa éshté jashtézakonisht e nevojshme.

68.4  Ményra e pérdorimit t& instrumentave té tilla specifikohet né legjislacionin e brendshém.

Armét

69.1  personeli i burgut, pérve¢ rasteve té operacioneve emergjente, nuk mban brenda perimetrit t& burgut
armé vdekjeprurése.

69.2 Mbaijtja e liré e arméve té tjera, duke pérfshiré shkopinjté t€ gomés, nga personat né kontakt me té
burgosurit ndalohet brenda perimetrit t€ burgut, me pérjashtim té rasteve kur ato nevojiten pér siguriné dhe
sigurimin né burg né ményré qé té trajtohet njé incident i veganté.

69.3  Personeli nuk pajiset me armé nése ai nuk éshté trajnuar pér pérdorimin e tyre.

Kérkesat dhe ankesat

70.1  Té burgosurit, qofté individualisht ose né grup, kané mundési t& mjaftueshme pér t& béré kérkesa ose
ankesa pér drejtorin e burgut, ose pér ndonjé organ tjetér kompetent.

70.2  Kur éshté e mundur, sé pari duhet té pérdoret ndérmjetésimi.

70.3  Kur mohohet njé kérkesé ose kundérshtohet njé anksesé, té& burgosurit i jepen arsyet pér té dyja rastet,
dhe, nga ana e tij, i burgosuri ka té drejté té apelojé tek autoriteti pérkatés.

70.4  Té burgosurit nuk dénohen sepse kané béré njé kérkesé ose depozituar njé ankesé.

70.5 Organi kompetent merr parasysh ¢do ankesé té shkruar nga té aférmit e njé té burgosuri kur ata kané
arsye pér té besuar se jané shkelur té drejtat e njé té burgosuri.



70.6  Njé pérfagésues ligjor ose njé organizaté nuk mund té sjellé né emér té burgut njé ankesé lidhur me
miréqgénien e té burgosurve nése nuk merret pélgimi i burgut né fjalé.

70.7  Té burgosurit kané té drejté té kérkojné késhilla ligjore rreth ankesave, procedurave té apelimeve dhe pér
asistenceén ligjore kur kérkohet pér interesa té drejtésisé.

Pjesa V

Menaxhimi dhe personeli

Puna né burg si shérbim publik

71. Burgjet jané pérgjegjési e organeve publike, t& ndara nga shérbimet ushtarake, policore ose hetimere.

72.1  Burgjet menaxhohen brenda njé kuadri etik gé njeh té drejtén pér té trajtuar té gjithé té burgosurit me
humanizém dhe me respekt pér dinjitetin e njé géniejeje njerézore.

72.2  Personeli manifeston njé¢ sens t€ qarté te géllimit té€ sistemit t&€ burgjeve. Strukturat drejtuese japin
oreintimet sesi mund té arrihet sa mé miré ky qéllim.

72.3  Detyrat e personelit shkojné pértej detyrave té rojeve té thjeshté dhe duhet t& marrin parasysh nevojén e
lehtésimit té ri-integrimit t& t& burgosurve né shoqéri pas pérfundimit t& dénimit népérmjet programeve té kujdesit
dhe ndihmés pozitive.

72.4  Personeli punon sipas standardeve té larta profesionale dhe personale.

73. Autoritetet e burgut i japin pérparési vézhgimit té zbatimit t& rregullave gé lidhen me personelin.

74. Njé vemendje e réndésishme i kushtohet menaxhimit t¢ marrédhénieve ndérmjet personelit t&€ burgut qé
punon direkt me té burgosurit dhe té burgosurve qé ata kané nén kujdes.

75. Gjaté té gjithé kohés personeli sillet miré dhe realizon detyrat né ményré qé té influencojé tek té
burgosurit me shembullin e tij t& miré dhe té fitojé respektin e té burgosurve.

Pérzgjedhja e personelit té burgut

76. Personeli pézgjidhet me kujdes, trajnohet ashtu si¢ duhet si né fazén pas fillimt t&€ punés dhe né vijimési,
paguhet né nivelin e punonjésve profesionisté dhe ka njé status té respektuar nga shogéria civile.

77. Gjaté pérzgjedhjes sé personelit té ri, organet e burgut i kushtojné réndési t¢ madhe nevojés pér
integritet, trajtim human, kapacitet profesional dhe géndrueshméri personale pér punén komplekse gé u nevojitet
té béjné.

78. Personeli profesional i burgut normalisht emérohet me kontraté té pérhershme dhe ka statusin e
népunésit civil dhe gézon sigurimin e punés, né rastet kur vihet re sjellje e miré, efikasitetit, shéndet i miré fizik
dhe mendor dhe njé nivel i pérshtatshém arsimimi.

79.1  Pagat duhet té jené té pérshtatshme pér té térhequr dhe mbajtur njé personel té kualifikuar.

79.2  Peérfitimet dhe kushtet e punésimit reflektojné natyrén e punés si pjesé e njé agjencie té zbatimit té ligjit.

80. Kur éshté e nevojshme té merret né puné njé personel me kohé té pjesshme, pér té aplikohen té njéjtat
kritere.

Trajnimi i personelit té burgut



81.1 Pérpara fillimit t& punés personeli merr pjesé né njé kurs trajnimi rreth detyrave té tij té pérgjithshme dhe
specifike dhe atij i kérkohet té japé teste teorike dhe praktike.

81.2  Struktura drejtuese do té sigurohet gé&, gjaté karrierés sé tyre, personeli t&é keté njohuri dhe aftési
profesionale dhe t'i pérmirésojé ato duke marré pjesé€ né kurse gjaté shérbimit dhe programe té tjera zhvillimi qé
organizohen né intervale té pérshtatshme.

81.3  Personeli, té cilit i duhet t&€ punojé me grupe té veganté té té burgosurve, si pér shembull me nénshtetas
té huaj, gra, té rinj ose té burgosur me t&€ meta mendore, trajnohet posagérisht pér punén e tij té specializuar.

81.4  Trajnimi i t& gjithé personelit pérfshin udhézime pér instrumentat dhe standardet ndérkombétare dhe
rajonale té té drejtave té njeriut, veganérisht Konventén Evropiane té té Drejtave té Njeriut dhe Konventén
Evropiane pér Parandalimin e Torturés dhe Trajtimit ose Dénimit Cnjerézor dhe Degradues, si dhe aplikimin e
Rregullave Evropiane té Burgjeve.

Menaxhimi i burgjeve
82. Personeli pérzgjidhet dhe emérohet pa diskrimin seksi, ngjyre, gjuhe, feje, politike ose opinioni,

kombésie ose origjine shogérore, apo diskrimin té lidhur me njé pakicé kombétare, pronésing, lindjen ose ndonjé
status tjetér.

83. Autoritetet e burgut prezantojné sisteme té organizimit dhe menaxhimit qé:

a. sigurojné qé té burgosurit menaxhohen sipas standardeve té larta, té cilat jané né pérputhje me
instrumentat ndérkombétaré dhe rajonalé té té drejtave té njeriut; dhe

b. lehtésojné komunikimin e miré ndérmjet té€ burgosurve dhe ndérmjet kategorive té tjera té personelit né

burgje individuale dhe bashképunim té pérshtatshém té té gjithé departamenteve, si brenda dhe jashté
burgut, gé u ofrojné shérbime té burgosurve, té cilat pérgéndrohen kryesisht tek kujdesi dhe ri-integrimi i
té burgosurve.

84.1  Cdo burg ka njé drejtor, i cili €shté i kualifikuar pér kété pozicion si nga karakteri, aftésia administrative,
trajnimi i duhur profesional dhe eksperienca.

84.2  Drejtorét emértohen né pozicione me kohé té ploté dhe i kushtojné té gjithé kohén e tyre detyrave
zyrtare.

84.3  Autoritetet e burgut sigurohen qé ¢do burg gjaté té gjithé kohés éshté né pérgjegjési té ploté té drejtorit,
zévendés drejtorit ose zyrtaréve té tjeré té autorizuar.

84.4  Nése njé drejtor éshté pérgjegjés pér mé shumé se njé burg, pérveg tij secili burg duhet té keté njé
zyrtar pérgjegjés.

85. Numri i burrave dhe grave né personelin e burgut éshté i balancuar.

86. Ka dispozita ligjore pér strukturén drejtuese pér t'u konsultuar me personelin pér ¢éshtje té pérgjithshme,
dhe, vecanérisht, pér ¢éshtje gé kané té béjné me kushtet e punésimit.

87.1  Ka dispozita ligjore gé inkurajojné komunikimin mé té miré t& mundshém ndérmjet strukturés drejtuese,
personelit, agjencive té jashtme dhe té burgosurve.

87.2  Drejtori, struktura drejtuese dhe personeli tjetér i burgut duhet té jeté né gjendje gé té flasé gjuhén e
pérdorur nga pjesa mé e madhe e té burgosurve, ose njé gjuhé té kuptuar nga pjesa mé e madhe e tyre.

88. Né rastet e ekzistencés sé burgjeve private, aplikohen té gjitha Rregullat Evropiane té Burgjeve.

Personeli i specializuar



89.1  Personeli pérfshin, brenda mundésive, njé numér té mjaftueshém specialistésh, si pér shembull
psikiatér, punonjés socialé dhe t€ mirégénies, mésues pér arsim profesional dhe trajnim fizik dhe instruktoré
sporti.

89.2  Kur éshté e mundur inkurajohet marrja né puné me kohé té pjesshme e punonjésve té tjeré dhe e
vullnetaréve pér té ndihmuar né aktivitetet e burgut.

Ndérgjegjésimi i publikut

90.1  Autoritetet e burgut informojné né ményré té vazhdueshme publikun rreth géllimit té sistemit té€ burgjeve
dhe punés sé béré nga personeli i burgut né ményré gé té inkurajohet njé kuptim mé i miré publik i rolit t& burgut
né shoqéri.

90.2  Autoritetet e burgut e inkurajojné publikun té ofrojé shérbime vullnetare né burg kur éshté e nevojshme.

Kérkimi dhe vierésimi

91. Autoritetet e burgut mbéshtesin njé program kérkimi dhe vlerésimi rreth géllimit t& burgut, rolit té tij né
njé shogéri demokratike dhe nivelin né té cilin ai e plotéson géllimin e tij.

Pjesa VI

Inspektimi dhe monitorimi

Inspektimi qeveritar

92. Burgjet inspektohen rregullisht nga njé agjenci geveritare né ményré qé té vlerésohet nése ato
?rc;r;liﬂlias\tllghen né pérputhje me legjislacionin e brendshém dhe ndérkombétar dhe me parashikimet e kétyre

Monitorimi i pavarur

93.1  Kushtet e ndalimit dhe trajtimi i t& burgosruve monitorihen nga njé organ ose disa organe té pavaruara,
gjetjet e té cilit/ciléve do té béhen publiké.

93.2  Organi ose organet e tilla té pavaruar inkurajohen gé té bashképunojné me agjencité ndérkombétare qé
kané ligjérisht té drejtén té vizitojné burgjet.

Pjesa VII
Té burgosurit e pagjykuar
Statusi si té burgosur té€ pagjykuar

941  Pér géllim té kétyre Rregullave, té burgosurit e pagjykuar jané té burgosurit té€ cilét jané t& ndaluar nga
njé organ gjyqésor pérpara se té gjykohen ose té dénohen.

94.2  Njé shtet mund té zgjedhé gé t'i konsiderojé té burgosurit, té cilét jané ndaluar dhe dénuar si té burgosur
té pagjykuar nése apelimet e tyre nuk kané marré ende pérgjigje.

Qé'ndrimi né lidhje me té burgosurit e pagjykuar

95.1  Regjimi pér té burgosurit e pagjykuar nuk influencohet nga mundésia qé€ ata mund té€ dénohen pér njé
vepér penale né té ardhmen.

95.2  Rregullat né kété pjesé ofrojné elementé té tjeré shtesé pér té burgosurit e pagjykuar.



95.3  Gjaté trajtimit té t& burgosurve té pagjykuar, organet e burgut udhéhigen nga rregullat qé aplikohen pér
té gjithé té burgosurit dhe i lejojné té burgosurve té pagjykuar t& marrin pjesé né veprimtari té ndryshme té cilat
parashikohen né kéta rregulla.

Fjetja

96. Brenda mundésive, té burgosurve té pagjykuar do t'u jepet mundésia té€ géndrojné né qeli mé vete, me
pérjashtim té rasteve kur ata mund té pérfitojné nga géndrimi né geli me njé tjetér t€ burgosur té€ pagjykuar ose
me pérjashtim té€ rasteve kur njé gjykaté ka léshuar njé urdhér té veganté mbi ményrén se si njé i burgosur i
pagjykuar duhet té géndrojé né qgeli.

Veshja

97.1  Té& burgosurit e pagjykuar lejohet té veshin rrobat e tyre nése ato jané té pérshtatshme pér t'u veshur né
burg.

97.2  Té burgosurit e pagjykuar gé nuk kané veshje té pérshtatshme, pajisen me veshje qé nuk éshté e njéjta
me uniformén e veshur nga té burgosurit e dénuar.

Késhillimi ligjor
98.1  Té burgosurit e pagjykuar informohen plotésisht mbi té drejtat e tyre pér késhillim ligjor.

98.2  Pér té ndihmuar té burgosurit e pagjykuar qé té pérgatisin mbrojtjen dhe pér t'u takuar me pérfagésuesit
ligjoré ofrohen té gjitha lehtésité e mundshme.

Kontakti me botén e jashtme

99. Me pérjashtim té rastit kur ka njé ndalim specifik pér njé periudhé té veganté nga njé organ gjyqgésor né
njé ¢éshtje individuale, té burgosurit e pagjykuar:

a. presin vizita dhe lejohen té komunikojné me familjen dhe persona té tjeré né té njéjtén meényré si té
burgosurit e dénuar;

b. mund té presin vizita shtesé dhe kané akses mé t& madh né forma té tjera komunikimi; dhe

C. kané akses tek librat, gazetat dhe media té tjera.

Puna

100.1 Personave té pagjykuar u ofrohet mundésia pér té€ punuar, por nuk u kérkohet t& punojné.

100.2 Nése personat e pagjykuar vendosin t€ punojné, pér ta aplikohen dispozitat e pikés 26, duke pérfshiré
dhe dispozitat e lidhura me shpérblimin.

Aksesi né regjimin e té burgosurve té dénuar

101.  Nése njé i burgosur i padénuar kérkon gé té lejohet té ndjeké regjimin pér té& té burgosur té dénuar,
organet e burgut pranojné kété kérkesé sa mé shpejt té jeté e mundur.

Pjesa VIiI
Objektivi i regjimit pér té burgosurit e dénuar

102.1 Pérveg rregullave gé aplikohen pér té gjithé té burgosurit, regjimi pér té burgosur té dénuar hartohet pér
t'u béré té mundur atyre gé té béjné njé jeté té pérgjegjshme dhe pa krime.

102.2 Burgimi, dmth hegja e lirisé, éshté njé dénim né vetvehte, dhe, si rezultat, regjimi pér t& burgosurit e
dénuar nuk duhet té pérkegésojé vuajtjen e veté burgimit.



Zbatimi i regjimit pér té burgosurit e dénuar

103.1 Regjimi pér té burgosurit e dénuar fillon sapo dikush pranohet né burg me statusin e njé té burgosuri té
dénuar, né pérjashtim té rasteve kur ai (regjimi) ka filluar mé paré.

103.2 Sapo té jeté e mundur pas pranimit, pérgatiten raporte pér t€ burgosurit e dénuar duke pérfshiré situatat
personale, planet e propozuara té dénimit pér secilin prej tyre dhe strategjité pér pérgatitjen e lirimit té tyre..

103.3 Té burgosurit e dénuar inkurajohen té marrin pjesé né pérgatitien e planeve té tyre individuale.
103.4 Aq sa té jété praktike, kéto plane pérfshijné:

punén;

arsimin;

aktivitete té€ tjera; dhe
pérgatitien pér lirim.

S

103.5 Puna sociale, kujdesi mjekésor dhe psikologjik mund té pérfshihen gjithashtu né regjimet e personave té
dénuar.

103.6 Sistemi i lejes sé burgut éshté pjesé integrale e regjimit té pérgjithshém té té burgosurve té dénuar. .

103.7 Té burgosurit qé déshirojné t& béjné kété gjé mund té pérfshihen né njé program pér rikuperimin e
drejtésisé dhe pér ndregjen e shkeljeve té tyre.

103.8 Njé vémendje e vecanté i kushtohet hartimit t& planeve dhe pércaktimit té regjimeve té vecanta té
dénimit pér té dénuarit me burgim té pérjetshém dhe pér té burgosur té tjeré té€ dénuar me periudhé té gjaté.

Aspektet organizative t€ burgosjes sé té burgosurve té€ dénuar

104.1 Aq sa té jeté e mundur dhe né pérputhje me pikén 17, pérdoren burgje té vecanta ose seksione té
veganta té njé burgu pér té béré mé té lehté menaxhimin e regjimeve t&€ ndryshme pér kategori specifike té té
burgosurve.

104.2 Ka procedura té vecanta pér pércaktimin dhe rishikimin e rregullt t& planeve individuale té dénimit té té
burgosurve pas marrjes parasysh té raporteve té duhura, konsultimeve té personelit pérkatés me té burgosurit,

té cilét duhet té pérfshihen sa mé shumé té jeté e mundur..

104.3 Raporte té tilla gjithmoné pérfshijné raporte nga personeli drejtpérdrejt pérgjegjés pér té burgosurin né
fjalé.

Puna nga té burgosurit e dénuar

105.1 Njé program sistematik pune synon té kontribojé né plotésimin e objektivave té regjimit pér t&€ burgosurit
e dénuar.

105.2 Té burgosurve té dénuar gqé nuk e kané arritur normén normale té€ pensionit mund t'u kérkohet té
punojné, né varési té aftésisé sé tyre fizike dhe mendore, dhe sipas pércaktimeve té ekspertit mjekésor.

105.3 Nése té burgosurve té dénuar u kérkohet té punojné, kushtet e punes jané né pérputhje me standardet
dhe kontrollet gé aplikohen né komunitetin jashté burgut.

105.4 Kur té burgosurit e dénuar marrin pjesé né arsim ose né programme té tjera gjaté oréve té€ punés si
pjesé e regjimeve té tyre té planifikuara, ata shpérblehen sikur té kishin géné duke punuar.



105.5 Né rastin e té burgosurve t&€ dénuar, pjesé e té ardhurave té tyre ose e kursimeve té tyre nga kéto
aktivitete mund té pérdoret pér géllime ndregése nése urdhérohet nga njé gjykaté ose nése i burgosuri né fjalé
déshiron t'i pérdoré pér kéto géllime.

Arsimimi i t€ burgosurve té dénuar

106.1 Pjesé kyce e regjimeve té té burgosurve té dénuar éshté njé program sistematik arsimi, duke pérfshiré
dhe aftésité trajnuese, me objektivin e pérmirésimit té nivelit t& pérgjithshém té arsimit si dhe géllimin e té pasurit
té njé jete té pérgjegjshme dhe pa krime.

106.2 Té gjithé té burgosurit e dénuar inkurajohen té marrin pjesé né programe edukative dhe trajnuese.

106.3 Programet edukative pér té burgosurit e dénuar pérgatiten né varési té zgjatjes sé parashikuar té
géndrimit té burg.

Lirimi i personave té dénuar

107.1 Té burgosurit e dénuar ndihmohen para lirimit nga procedura dhe programe té vecanta g€ u lejojné atyre
té béjné tranzicionin nga jeta né burg né jetén qé udhehiget nga ligji né komunitet.

107.2 Né rastet e té burgosurve me dénime mé té gjata, merren masa pér té siguruar njé kthim gradual né
jetén né shogériné e liré.

107.3 Ky géllim mund té arrihet népérmjet njé programi paralirimi né burg, ose népérmjet lirimit t&€ pjesshém
ose té kushtézuar me mbikqyrje, t&€ kombinuar me njé mbéshtetje efektive shogérore.

107.4 Autoritetet e burgut punojné ngushté me shérbimet dhe agjencité qé supervizojné dhe ndihmojné té
burgosurit e liruar pér t'u lejuar atyre té rivendosin pozicionin e tyre né shoqéri, né vecanti né lidhje me jetén né
familje dhe punésimin.

107.5 Pérfagésuesve té shérbimit shogéor ose té agjencive duhet t'u ofrohet aksesi i nevojshém né burg dhe
tek té& burgosurit né ményré qé atyre t'u lejohet t&€ ndihmojné ne pérgatitjet pér lirim dhe planifikim té€ programeve
té kujdesit pas lirimit.

Pjesa IX

Rishikimi i Rregullave

108.  Rregullat Evropiane té Burgjeve do té rishikohen rregullisht.



